
 

 

بختور وخت

دوه موږکانو غوښتل چې پرېښودل شوې ګوړه وڅکي. هغوی خپله وروستۍ هڅه کوي چې
د ګوړې یوه برخه راخپله کړي . آیا  فکر کوئ چې هغوی به بریالي شي چې د ګوړې خوند
وڅکي؟

                             1 / 19



 

  

  
بختور وخت
لیکوال: ډامیکا ویتاناراچي
انځورګر: ام ال سودېش کومارا
ژباړه: درخت دانش کتابتون
ژباړن: محب الرحمن محب
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په یوه ګرمه ټکنده غرمه کې له دوو موږکانو پرته هر څوک خوبوړي وو.
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هغوی د کاکا د ګوړې وږي وو. 
کله چې ګوړې ته نږدې شول، یوه ښځه راورسېده. (منډه کړه) کله چې هغوی وتښتېدل
یو یې په ژړا شو. 
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بیاځل ګوړې ته نږدې کیږي، خو کله یې چې راواخیسته، پیشو ورته پټه وه. 
(منډه کړه!) 
(پټ شه!)
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څه یوه چټکه تېښته! 
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بالاخره هر څه آرام و. 
یوه موږک وویل (راځه چې اوس ګوړه واخلو.) 
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کړنګ! بنګ! 
ګوړه نسکوره شوه! 
موږکان لاندې راغلل! 
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سپي منډه کړه (بو-واو! بو-واو)
کله یې چې سپی وشړلو، ویې ویل (دا ډېر شیطان سپی دی)
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کله چې ښځه له ځمکې ګوړه راټولوي وايي (څه ګډوډي ده!). 
موږک پخلنځي ته منډه کړه چې پټ شي. 
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ښځې جالۍ خلاصه کړه او ګوړه یې لرې واچوله. 
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(څه یو بخت! ګوړه ټوله زموږ شوه!)
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بالاخره ګوړه د هغوی شوه چې ویې خوري. هغوی باور نه درلود! 
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هغوی ډېره ګوړه وخوړه تر څو یې چې ګېډې ډکې شوې. 
(څه ښه ګوړه وه!) 
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کله چې د ګوړې په خوړلو ماړه شو، مضرو موږکانو څومره ګوړه یې چې کولای شو،
هغومره ګوړه یې کور ته یوړله. 
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بختور وخت (پښټو) 
دوه موږکانو غوښتل چې پرېښودل شوې ګوړه وڅکي. هغوی خپله وروستۍ هڅه کوي چې
د ګوړې یوه برخه راخپله کړي . آیا  فکر کوئ چې هغوی به بریالي شي چې د ګوړې خوند
وڅکي؟
دا د دویمې سویې کتاب د هغو ماشومانو لپاره دی چې پر اشنا کلیمو پوهیږي او د نورو په
مرسته نوې کلیمې لوستلی شي. 

 
Pratham Books goes digital to weave a whole new chapter in the realm
of multilingual children's stories. Knitting together children, authors,
illustrators and publishers. Folding in teachers, and translators. To
create a rich fabric of openly licensed multilingual stories for the
children of India and the world. Our unique online platform,
StoryWeaver, is a playground where children, parents, teachers and
librarians can get creative. Come, start weaving today, and help us get
a book in every child's hand!
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